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Y cTatTi NpocniaKoBYETLCA BXMBaAHHSA Takoro CTUAICTUYHOMO NpUAOMY SIK rinepbona, OCHOBHI NPUYUHW BAABaHHA 40
Hel, Ta BNNMB, SIKMIA BOHA YMHUTB Ha LinNboBy ayauTopito. 3pobneHo ornag npaub i AOCNIMKEHb BiTYM3HSAHKUX Ta 3aKop-
OOHHMX HAYKOBLIB, Y SIKMX BOHW PO3INsiAaloTb 3HAYEHHS rinepbonu, il XxapakTepucTukn, cdepu ii BXUBaHHS TOLLO. ABTO-
pamu cTaTTi 3pobrneHa cnpoba BUOKPEMUTI OCHOBHI CMiflbHi 1 BiAMiHHI TeHAEHUIT BXV1BaHHSA rinepbonu B aHMIncbkin Ta
YKpaiHCLKIN XyOOXHIM niTepaTypi B pi3Hi Yacosi nepioaun. 3okpema, AOCMigKeHO, WO rinepbona € ogHUM 3 HaluikasilLmx
niTepaTtypHux npunomie. BoHa gonomarana cTBOpUTY ApamMaTiam Ta iHTepec A0 MOBY B NUCbMOBOMY Ta YCHOMY AUCKYPCi
Ta npogoBxye 6yTu nonynspHot B Haw yac. Ockinbku rinepbona He mae hikcoBaHOI CTPYKTYpPU, TO B AOCHIAKEHHI po3-
rMsHYTI nopaau, Sk 3HanuTK rinepbony B TEKCTI, siKi cnoBa YacTo € ii cknagosumn. Ocobnmeo edekTHO € rinepbona, Konm
il BXVBaHHS € He 3aHaATo YacTuM. YunMm BinbLlu HEOYiKyBaHa BOHa B TEKCTI, TUM BinbLue BpaXKeHHS BUKNUKae. BuseneHo,
Lo rinepboniyHi Npuiomy Gynn NPUCYTHI BXe B NEPLUMX aHMINCbKMX Ta YKPAiHCbKUX XYAOXHiX TBOpax, Kaskax, MiCHsX
ToWo. Y cTaTTi AocniakeHo, Wwo rinepbona moxe ByTy peanizoBaHa pisHUMM cnocobamu: IEKCUYHUMK, MOPAPONOriYHNMMU,
KinbKicHUMK, ppaseonoriyHnMmn, MetadopryHUMY TOLLO. 3anpONoOHOBaHO 4 TEMaTUYHI YN aHMIACbKMX Ta YKPaiHCbKMX
TBOpIB, BaraTux Ha rinepbony, a came — NipuYHa, XUTTEBA, NPUrogHMLbKa Ta eHTesi TemMaThku. 3'ACoBaHo, Lo L4 kna-
cudikauis nigxoguTb Ans 060x MoB, rinepboniyHi Tponu MaroTb NOAIGHY cneumndiky BXUBaHHS Ta He MaloTb XapakTepHOI
cTpykTypu. lNMonpu Te, WO cdepy BXMBAHHA YacTo cniBnagatoTb i HAaBiThb Mig Yac nepeknagy rinepbonam 4acto 3Haxo-
OWTbCS Malke LOCNIBHWUI aHIMO-YKPaiHCbKUIA YK YKPaiHCbKO-aHIMICbKUIA BiGMOBIGHMK, BCE X aHIMinLi YacTille BgaBanucs
[0 rinepbonu y po3aMoBax npo norogy, MOPChKi NoAOPOXi, MOMITUKY TOLLO — LLO 3yMOBIIEHO reorpadieto, icTopieto Ta coui-
anbHO-NONITUYHOIO CUTYaLli€l0 B @aHIMOMOBHUX KpaiHax. YKpaiHLi X 6ynu 6inbLu cxmnbHi BUKOPUCTOBYBaTU NepebinbLueHHs
YY NMPUMEHLLEHHS (OKPIM TUMOBUX CUTYyaLin) B NOOYTI, LLIO MOXHA MOSICHATA TUM, LLIO YacCTO Y BEMMKMX POAMHAX BUHMKAMM
XapTiBMUBI CUTYaLii, HENOPO3YMIHHS YW KOHGNIKTU. 3'ACOBAHO, LU0 B HaLL Yac rinepbona NpogoBXKye 3anuwatucs nomny-
NAPHUM Ta edPeKTUBHUM MOBHUM 3acoBOM.

KnouoBi cnoBa: rinepbona, HaBMncHe nepebinbLUeHHSs, MPUMEHLLEHHS, MiTepaTypHWA NPUMINOM, BNAIUB Ha YnTaya.

The article traces the use of such a stylistic technique as hyperbole, the main reasons for resorting to it, and the
impact it has on the target audience. A review of the works and studies of domestic and foreign scientists, in which they
consider the value of hyperbola, its characteristics, spheres of its use, etc. is made. The authors of the article made an
attempt to distinguish the main common and distinctive trends in the use of hyperbole in English and Ukrainian fiction in
different time periods. In particular, it is investigated that hyperbole is one of the most interesting literary techniques. She
helped create drama and interest in language in written and oral discourse and continues to be popular in our time. Since
hyperbola does not have a fixed structure, the study considers tips on how to find hyperbola in the text, which words are
often its components. Hyperbole is especially effective when its use is not too frequent. The more unexpected it is in the
text, the more impression it causes. It was found that hyperbolic techniques were already present in the first English and
Ukrainian works of art, fairy tales, songs, etc. The article explores that hyperbole can be realized in various ways: lexical,
morphological, quantitative, phraseological, metaphorical, etc. It offers 4 thematic groups of English and Ukrainian works
rich in hyperbole, namely, lyrical, life, adventure and fantasy themes. It was found that this classification is suitable for
both languages, hyperbolic tropes have a similar specificity of use and do not have a characteristic structure. Despite
the fact that the spheres of use often coincide and even when translating hyperboles there is often an almost literal Eng-
lish-Ukrainian or Ukrainian-English equivalent, yet the British often resorted to hyperbole in conversations about weather,
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sea voyages, politics, etc. — which is due to geography, history and socio-political situation in English-speaking countries.
Ukrainians were more inclined to use exaggeration or understatement (except typical situations) in everyday life, which
can be explained by the fact that often in large families there were comic situations, misunderstandings or conflicts. It is
found that nowadays hyperbole continues to be a popular and effective language.

Key words: hyperbole, deliberate exaggeration, understatement, literary reception, influence on the reader.

IlocTanoBka mpobiaemu. Ha cyuacHomy erami
PO3BHUTKY JIIHTBOCTHJIICTHKY OTHHM 3 ii aKTyaTbHUX
3aBJaHb € BUBYCHHS MOBHOI IPUPOAM Ta OCOOINBOC-
Tel (YHKIIOHYBaHHS OKPEMHX CTHJIICTUYHUX MPH-
HOMIB y TeKcTax pi3HUX (YHKLIOHAJbHUX CTHUIIB,
i rinepbona, Oe3nepedHo, € OTHUM 3 Hailymo0ie-
HINIMX JiTeparypHuX mnpuiiomiB. BoHa mnomomarae
CTBOPHUTH JpaMaTH3M Ta IHTEPEC 10 MOBH.

lmepOomnol0  BBa)XKAaEMO CIOBECHUHM  3BOPOT,
y SIKOMY O3HAaKH OIMHCYBaHOTO MPEIMETy Yd ocobu
HaBMHUCHO TOJAIOThCS B 3HAYHO mepelisbiie-
HOMY (3MEHIICHOMY) BUIISAI Ui TPUBEPHEHHS
yBarm gurada / ciayxada / miamada. A. BexOinbka,
O. IloTebHs Ta iHIII HAYKOBI MPOMOHYIOTH BIIACHI
BH3HAYEHHS TinepOoian ¥ MiAXomiB 1O ii TpakTy-
BauHs. ITonbcpka gociaigauig A. BexxOinpka BBaxkace,
mo rinepbosia HE CTOITh MOPYY 3 HOPIBHAHHSIMH,
MeTtadopamu Ta eniteramu. BoHa miBHme 32 Bce
€ TIPUHIIUIIOM iXHBOT POOOTH, BHYTPIITHKOI OpTaHi-
3artii, a MOPiBHAHHS, EIITETH Ta iHIII TPOIH AOTIOMa-
raroTh BUKOHATH (QyHKUIT rinepOomnu [1].

[NepebinbiieHHs peanbHOCTI CHTYAIIi] 3 BUKOPHUC-
TaHHSAM TinepOoIr HE CiJl CIPUIMATH OyKBajbHO.
Jia XynokHIX TBOPIB rinmep0oia € 4yJOBUM CIIOCO-
0OM MOCHUJINTH BPaXXEHHs, IIPUKYBATH yBary siCKpa-
BUM e(eKkTHHUM YuHOM. Bix iHmuX mitepaTypHHAX
NpUHOMIB BOHA BiAPI3HAETHCS THM, ILIO 3aBXKAU
BHUKOPHCTOBYE OAMH 1 TOH e cHocid — mepedisb-
meHHs (abo NMpUMEHIIEHHs), 4acTo Ile eKCTpaBa-
TaHTHE NepediTbIIeH s, 300payKeHHs YOTOCh 3HAYHO
KpamuM ado TipIIaM, HiXK BOHO € HacIIpaBi.

limepOona 3aBkOM aKLUEHTYye yBary, BHCTYIA€
SIK HECIOAIBaHKa, fKa 3 BEJUKOIO CHJIOI0 pPYyHHYE
ABTOMATH3M YHTAIBKOTO COpUHHATTA. YacTo rimep-
00J1a BUKOPUCTOBYETHCS K 3aCi0 CTBOPEHHS KOMid-
HOTO €(EeKTy B XyIO)KHHOMY TEKCTi, IO JOTIOMarae
pO3KpuTH 0ararcTBO acoIliaTHBHHUX BiNTiHKIB TOe-
TUYHOTO MOBJICHHS, TMOCHIIIOE Ta YBHPA3HIOE HOTO
eMolliifHe Ta oliHHEe 3a0apBleHHs, BKa3ye Ha JOMi-
HaAHTHI 03HaKH aBTOPCHKOTO CTUITIO. L[UM MOTYKHUM,
HAaOYHUM 1 3pO3yMIIMM KOXXHOMY OOpazoTBOPYUM
3ac000M KOPHCTYIOTHCS HE JIUIIE B TPO3i Ta MOe3ii,
a 1 B MOBCSKJICHHOMY CIILIKYBaHHI.

AHaJi3 oOCTaHHIX JocJaiIKeHb i myOJika-
miif. UnMano JO0CHiHUKIB MPUCBATHIN CBOi Ipaili
TAKOMY CTHJIICTHYHOMY TMPHIOMY SIK TirepOoma: ii
BH3HAYEHHIO 1 ciennimi ii BKUBaHHS Y (OIBKIOPI
Ta pi3HUX JKaHpaxX, Ha MaTepiajaX MOCTHYHUX TBO-

PiB, XyIOXKHBOI JTiTEpaTypH, Ka30K, MOJITHIHUX TPO-
MOB, KiHOCIIEHapiiB, 0cOOMMBOCTSM 11 BUKOPHUCTaHHS
ToIIO. € TOCIIHPKEHHS B)KUBaHHS T1IepOoII Ha Mare-
piamax aBTOPCHKMX TEKCTIiB Oararbox 3apyOiKHUX
(A. Hoiins, I1. 3rockinma, . Korpana, JIx. Csidra,
M. Tsena, V. lllekcmipa Ta iH.) i BiTun3usaux (Jleci
Vkpainku, T. [lleBueHka Ta iH.) MMCBMEHHHUKIB.

VY cBoix crartsax B. MyparoBa BuB4ae rinep0oti-
3amito MoBH y TBOpi-ece I1. 3tockinna «IIpo mo6oB
Ta CMEPTh», a TAKOXK TimepooITy K CTPIKHEBUH 3aci0
iHTeHcn(ikarii MmoBu y TBopax I1. 3tockinga [2], [3].

Hocnmimkenus €. Minmue, HO. MinTtic Ta
I. IlaBmiok nOBOIATH, IO TimepOoja € THIIOBOIO
PHCOIO TBOPUYOCTI KiHOK-ITUCbMEHHUIIb, TBOPH SKUX
Oarari Ha rinep6oxu. Humu Oyio BCTaHOBIIEHO, IO
OykBajbHE, 00’€KTHBHO-JIOTIYHE 3HAYEHHS Timep-
001, BUpaKCHOT YNCTIBHUKOM Ha TTO3HAYCHHS BEJTH-
YUHH, CTa€ iHTEHCU(DIKATOPOM 1 3TUBAETHCA 3 HAOY-
TUM Y KOHTEKCTI Cy0 €KTHBHO-OLIIHHUM, O1JbII
BUPa3HUM 3HAYCHHSM, 13 TIO3UTHUBHOIO YH HETaTHB-
HOIO KOoHOTaIriero [5], [6].

Baptum yBarm € mocmimkenHs . binmempkoi Ta
0. Typcpkoro, y sKOoMy MpoaHalli30BaHO BXKH-
BaHHS TirmepOoNy Ta IHIIWX CTUIICTUYHHUX 3ac00iB
y monitnuHuX npomosax b. O6amu (44-ro mpesu-
nenta CIHIA). Apropamu 3’scoBaHO, 110 TirmepOosa
JIOTIOMAra€e CTBOPUTH NMEBHUH CTHIIICTHYHUN €QeKT,
BHPA3UTH IIUPI TOYYTTSA Ta Pa3oM 3 IHIIUMH CTH-
JICTUYHUMH 3aC00aMHU CIIY>KUTh IIOTY>KHHM 3aco-
OoM pearizaiii MOCTaBICHUX TONITUKOM 3aBlIaHb.
I. bineupka Ta 0. ['ypcbkuii poOasTh BUCHOBOK, IO
JKaHP TOJITUYHOTO MOBIICHHSI BHCTYIA€E MOTYXHUM
Ba)KEJIEM MOBHOTO BIUIMBY Ha IIJILOBY ayIUTOPIIO,
OCKIJTBKH 171e1, 3aMacKoBaHi B HbOMY CTHIICTUIHUMH
npuiioMaMy, IO3BOJISIIOTH HOMITHKaM (opmyBaTu
MO3UTUBHHUN IMIDK Ta MaHIMyJIIOBaTH CYCHIIBHOIO
JYMKOIO B KOHKPETHOMY MOBHOMY MPOCTOPi [7].

3aKOpIOHHI  JOCHi/KeHHS,  SKi ~ BHKOHY-
Bamu H. Ampmxaman (N. Aljadaan), Y. Bypreps
(Ch. Burgers), P. Kapcton (R. Carston) ta K. Beapin
(C. Wearing), P. Kaprep (R. Carter), K. Knepimzx
(C. Claridge), JI. Mopa (L. Mora), K. Op (K. Orr),
I [mitioapa (H. Spitzbardt) ta iHmi gociaigHuKu
NIPUCBSIYCH] MMUTAHHSM BXHBaHHS TiepOomu, Iis-
Ta MeTadoporo, BIUIMBY Ha yuTada Torno [8—13].

3nificHUBIIM  ODJIAN  JITEpaTypd, IOMIYaeMO,
IO BJacHe LUTICHOTO, KOMIUIEKCHOTO aHaji3y
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BUKOPUCTAHHS TilepOoiy B aHIIIHCHKIA Ta yKpaiH-
CBKIl MOBax y XpOHOJIOTIi IIe HE MPOBOANIIOCH.

BumineHHs  HEBHpINIEHWX  paHillle  YacTHH
3aranpHOl mpoOnemu. I[lpoaHamizyBaBmM HasBHI
JOCHIKEHHsI Tinep0oin, moMidyaeMo, IO HayKOBLI
YacTilie po3risiiany rimepOomy y Bipiiax, B KazKax,
B MpaliX MEBHOTO aBTopa ab0 B OKPEMOMY TBOpi
B aHIMMCHKINA, YKpaiHCBKili 4YM CBITOBiH JiTepa-
Typi. Mu He 3HAWNUIN JOCIiKEHb, 1e O TOpiBHIO-
BaJIiCsl TBOPH, Oarari Ha TrinepOoy B aHDIIHCHKOMY
Ta yKpaiHCBKOMY AMCKYypci. BBaxkaemo, 1o pesyib-
TaTy JAHOTO CIIBCTaBJICHHS OyIyTh KOPHCHUMH JIJIS
KpaIioro po3yMiHHS NPUHIMINB (QYyHKIIOHYBaHHSI
rinepOoyH B JiTEpaTypi.

Mertoro manoi poOoTH € BceOiYHE IOCIiIKEHHS
Takoi cTuiicTiuHoi Qirypu sk rimepOosia B aHIIIiH-
CBbKOMY Ta YKpailHCBKOMY XYIOXHBOMY JHCKYpCI,
MOIIYK CHUIBHUX Ta BIJIMIHHUX TEHJCHIIIN; aHaIi3
icTopii BXuBaHHS Timepbonn (aHIIO-yKpaiHCHKI
CIiBBIAHOIIICHHS ).

IHocranoBka 3aBaaHHsA. J(OCATHEHHS NOCTaB-
JeHoi MeTd mependayae BHUPIMICHHS HACTYITHUX
3aBJaHb:

—3’sicyBaTH CreNU(iKy BU3HAUCHHS TinepOoiu
B TEKCTI;

— 3’siCyBaTl
B TEKCTI;

— MOPIBHATH ¥ BU3HAYUTH OCHOBHI CIIUIBHI i BiJI-
MiHHI TEH/ICHIIIT BYKUBAHHS T1epOoIn B aHIIIIHCHKUX
Ta yKpalHCbKUX TBOPAaX.

Mertoau Ta marepian gociimkeHHs. [as mpo-
BEIICHHS [OCHIUKEHHS MH oOpajdl HAaCTYIHI
METOAM JOCHiKEeHHS: MEeTO/ BUOIpKHU Ta aHANI3Y;
METOJI JIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y; ONUCOBUI METOJ;
AHATITHYHMI METOM; 3ICTAaBHUH METOH, METO.
MOPIBHSHHSL Ta y3araJdbHEHHS, METOJ| BHUBUCHHS
HAayKOBO-METOIWYHOI JiTeparypu. MarepiaioMm
JNOCTI/DKeHHSI CTalM AaHTIIHCBhKI Ta yKpaiHChKi
XYIIOKHI TBOPH.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. Kirouem 1o
BUSIBJIGHHS TinepOOJIM € TMOIIyK cIiB 1 ¢pas, sKi
€ abcomroTHUMU: impossible (HemoxnuBo), always
(3aBxam), never (Hikomu) Tomo. O3HAKOIO BHKOPH-
CTaHHS TinepOoIN YacTo MOXKe OyTH BHKOPUCTAHHS
HaMBHIIOrO CTymeHs mopiBHsHHA: the worst (Haii-
ripure), the best (naiikpamie), the funniest (Haficmimi-
Himwmit), the smartest (Hafipo3ymHimmii), the tastiest
(HaificMavYHIIIHIT) TOTIIO.

V niTepaTypHHX TEKCTaX i pO3MOBHIN MOBI Timep-
Ooa Moxke OyTH pealli3oBaHa Pi3HHMHU CIOCOOAMH:
JIEKCUYHUMH, MOP(OIOTIYHUMH, KiTbKiCHUMH, (pa-
3€0JIOT1YHUMH, MeTapOPHYHUMH TOILIO.

— JISKCUYHI TimepOon: BCIM JIOASIM BiIOMO, 30B-
CIM HE 3pO3yMUTHH TOYEPK;

crocobmu  peamizarmii  rimepOonn

— Mopdornoriyai rimepOoru: po3BeNu codaKk —
MpoiiTH Hize;

— KJIBKICHI TinmepOonu: ropa mamnepiB, MiIbHOH
CIIpaB Ha CHOTOJIHI, CTO Pa3iB MOMEPEKATH;

— (hpazeororiuni rinepbomu: KaKy 3po3yMijo,
KOHTPAKT JICILIEBIIIE [1aIIepy, Ha SKOMY BiH HallUCAHW;

— MeTadopHuuHi rinepOonu: Jic pyk, Oe3kpaiiHiit
OKeaH JIro00BI [1, ¢. 98].

OpHUM 13 3aBIaHb HAIIIOTO JOCIIKSHHS € ITOPiB-
HITH ¥ BU3HAYUTH OCHOBHI CHIJIBHI Ta BiAMIHHI
TEHICHITI BXXWBAaHHSA TilmepOOIM B aHIIIACHKUX
Ta yKpaiHCRKHX TBOpax. Y HAIIOMY IOCIiKEHHI
MH aHai3yeMO HaWBIZOMINI Ta HaWNOIYJISpPHIII
aHOIiicbki Ta yKpaiHCBKI TBOpH, OaraTi Ha Timep-
Oonn. Bapro 3a3HaunTH, Mo rinepbosia € HACTUIBKU
MIOTYJIIPHAM 3aCO00M, IO 3yCTPIYaEThCS MPAKTUIHO
B KO)KHOMY TBODI.

Mu BUAITWIN CHiNBHI 332 TEMaTHKOI YKpaiH-
CbKi Ta aHIIIMCBKI NiTepaTypHi mpaui, Oarari Ha
rimepoomy.

1. Jlipyyna Tematuka. Tema maciauBoro a6o
HEIIaCHOTO KOXaHHS, PEBHOIMIIB 00’€mHye rimep-
oomun B ammiiiicekux (1. bporte «Jllxen Efipy,
K. Makxkanoy «Ti, mo criBatoTs y TepHi», M. Mituenn
«Bigneceni Bitpom», [x. Octin «lopmicts 1 yrme-
pemxenns», Y. llekcnipa «Pomeo Ta JxymberTan
ta Oararo iHmmx) ¥ ykpaiHcekux (JI. KocteHko
«Mapycs Uypait», M. Crapurpkoro «O# HE X0mH,
I'purio, Ta ¥ Ha BewopHUII», Jleci Ykpainku «JlicoBa
micHs», T. llleBuenka «Karepunay, I. TroTroHHHK
«Tpu 303y1i 3 HOKJIOHOMY Ta 0araro iHIINX) TBOPax.

2. /KurteBa TemaTuka. Jlani po3mIsIHEMO BXKH-
BaHHS Tinep0oJiu B aHIIINACHKIHN iTeparypi. Boiepiie
3HaxoauMo 1i e B XIV cTomiTTi. Y TBOpax reHiaib-
voro VY. Hlekcmipa (XV-XVI cr.) 3yctpigaemo
YUMAaJIO SICKpaBHUX TiNnepOoit.

The multitudinous seas incarnadine, Making the
green one red. (Y. llekcrmip)

Tyt aBTOp BHAETHCS O TimepOonu, MO0 IMoKa-
3aTd, SIKUH COpOM 1 TIpUTHIYEHHS BigdyBae MaxkoOer
miciis TOoro, sIKk BOMBae Kopons [lyHkaHa: Horo pyku
HACTIJIbKU 3a0pyIHEH] B KPOBi, 110 SKOM BiH IIOMUB
iX y Mopi, To BOHO cTaio 0 uepBoHuM [15].

Y psai OnoBiaHb OPUTAHCHKOTO MUChMEHHHKA
. Tomaca meradopm € OaraTo3HaYHHUMH, BOHH
BKJIIOYAIOTh TimepOOJidyHI Ta METOHIMIYHI KOM-
MOHEHTH. 30KpeMa, omoBigaHHs «lcTopis» croB-
HeHo ¥ iHmumHu rinepbonamu: «he was too big for
everything except the great black boats of his bootsy;
«he billowed out over the furniture»; «the forest fire
of his hair crackled». CuHKpeTH3M IOCATAETHCS 3aB-
KM B3aeMomii Metadopu i rimepbomu «boats of
bootsy», 1e moeaHaHO Ofpasy JABa 3HAUYEHHS — MOAI0-
HOCTI 400IT JI0 YOBHIB Ta iX BEJIMYE3HOTO PO3MIpYy.
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lnmepbona — onxuH 13 HaWmepmIMX XyOOXKHIX
MpUOMIB B yKpaiHCBKill miTeparypi. Tak, o3HaKu
[IEPBICHOTO CBITOOAYEHHS, IO MPABWIA 32 OCHOBY
XyJI0KHBOT TBOPUOCTI, BiIOMITUCS TIEBHUMU TPAHIMHU
B ICTODUYHUX TBOpax, YKpaiHCBKOMY (OJIBKIOPI,
B HAPOAHUX OMIIMHAX 1 Ka3KaX, Y HAPOAHUX MICHSX.

1) Tomy B ITonoTckii MO3BOHIIIA 3ayTPEHIO, PAHO
y cBaroi Codyei B 13BOHH, a BiH B KreBi A3BiH Tytodm.
(«CrmoBo o monky IropeBim»)

2) Ynapus 3miii [opuaIY 100pa MOJIOAIIS, 1 IMIMIOB
IBan no nosc y cupy 3emmo. («Kupuno Koxxym’saxa»)

3) A 3 Toi MOTHJIM BHJIHO BCi KpaiHH, CH3 Opel
JitTae. (HapoaHA ITICHS)

ixaBo, mo 1. KotmnspeBchkuil y CBOIi kKapTiB-
nuBiii Bepcii «EHEimmy TakoX BUKOPHCTOBYE Timep-
oony. Sxmo «Eneina» I1. Beprinis Hamucana rek-
3aMEeTPOM Y MiTHECEHOMY Ta YPOUHUCTOMY CTHII, TO
YKpaiHChKUIl NUCbMEHHUK HaJlaB IepeBary KopoT-
KUM, JWHAMIYHUM psakaMm (sM0), HIOW oroprarouu
JKapTIBIMBHUHA 3MICT y J3BIHKY, Becely Ta 0aabpopy
(dhopmy. Bipmr moemu € puTMidHEM 1 pi3HOOAPBHUM,
30aradyeHuM TirmepOoIIor0, TOTEMOM, TPaIUBICTIO,
BIYYHUMH eliTeTaMd Ta adopu3MaMH, L0 CIPH-
S0 3arOCTPEHHIO BPa)XCHHS, aKIIEHTOBI MOSTUYHOT
nymku [13, c. 25-26]. Came rinmep6ora momoMoria
BIITIHUTH KOMi3M IO Y TIOEMi.

Hanu sxpa3 1o jicy Tary,

Buctpime 6iru o1 XOpTiB;

Cnacanuch 0inHi Ha ofBary

Bin cymocTariB BOporiB.

Tak napa ropau4oKk HEBUHHUX

JletaTs cmacTUCH B Jlicax OOMIUPHUX

Ot 3moro  ki0umka  KOCTe.
1. KotnsipeBcbkuit)

He moxemo ne sragatu remiansaoro T. IlleBuenka,
SKHH BAAJIO 3aCTOCOBYBAB TiMepOO0Iy B CBOIX MpPaLsax
«Cony», «Benmuknii TH0X» Ta 1HMMX, 00 BpPa3HTH
yuTada ¥ BUKJIMKATH TOTPiOHI emortii. [Ipenmeramu
rimepOomizanii y T. llleBueHka € sSBUILA TPUPOIH,
0COOJMBOCTI Aii JIIOOAMHH, II IOBEMIHKH, IICHUXI4-
HOTO CTaHy, NpOILeCH, IOB’s3aHi 3 IisUTBHICTIO
monuHu [14].

1) Kpyeom xeuni, sik mi eopu:

Hi zemni, ni neba (T. llleuenko «IBan [TigkoBay);

2) Ha xpaii ceimy

Toneuy, docmany,

3 nexna eupsy,
«lafimamakmny) [14].

B yxpaiHchbkiil miTeparypi rimepOona momysp-
HOoto Oyma B XIX—XX CTONITTSX, BOHA aKTUBHO
BXKMBajnacs B HACTYMHHX TBopax: «B kocmiuHOMY
opkectpi» [I. Tuumnu, «B enekrpuuHHid Bik»
M. XBuiboBoro, «Haskomo» B. Cocropu Ta 6ararbox
IHITNX), TIOACKONMHM Oylila BU3HAYAIBPHUM YHHHUKOM

(«Eneinmay

omamane... (T. IleBueHko

TBOpPYOCTI, Harpukiiag, M. Binrpanoscrkoro (30ipka
«ATOMHI TIpENIOOM»), 4acTo MOEAHyBajacs 3 MeTa-
($opoto, CHMBOJIOM YH YOCOOJICHHSIM.

1) Tu i 5 — ye siune, ax Hebo,

Joxu mepexmimumyms ceimu

byoyms A npuxooumu oo Tebe

1 00 inwux umumyms

Topoi Tu. (B. CuMoHEHKO)

2) Tax nixmo He xoxas. Yepes mucsauyi 1im

auw npuxooums noodione xoxawnns. (B. Cocropa
«Tak HIXTO HE KOXaB...»)

3) O, cniz maxux eoice sunumo wumano. Kpaina
yina modxce 6 Hux emonumucs. (Jlecs Ykpainka)

4y Hoeo

Yepkeu  adic Xmapu  3auinaiu.
(A. MeTnuHCBKH).
AKTHBHO rinepoona BHKOPHCTOBYBaJIACS

B XymoxkHboMy nuckypci XVII-XIX cromiTe, TymMo-
pUCTHYHOTO ab0 CAaTUPUYHOTO JKaHPY, Y BipIIOBa-
HUX 1 IPO30BUX TBOPAaX POMAaHTHYHOTO W madoc-
HOTO Xapakrepy. | MpakTUYHO B KOXHOMY >KaHpi
3yCcTpiuaeMO HaBMHCHI mepeOiblieHHs abo mpH-
MEHITICHHS SIBHII, TOfi# Tomo. [lo mpuitomy rimep-
o0omu BraBanwcs P. IBanwmuayk, M. KoIroOWHCHKHIA,
B. Ilinmormnpamii, 1. Po3zmoOymeko, 1. ®pamnxo,
B. Hlknsp Ta Oararo iHIMUX yKpaiHCHKHUX MHCHMEH-
HukiB. [IpukianiB y ueit nepiox 6e3mniu, ToMy 3ymnu-
HUMOCS Ha Cy4acHOMY YKPaiHCBKOMY JHUCKYPCI.

Jliteparypi 2010-2020-x pokiB xapaKTepHi COIli-
aJIbHO-TIOJIITHYHI TEMH, a OHIEIO 3 KIIFOYOBHUX 0COOJIN-
BOCTEH HOBOTO TOKOJIHHS MHCHMEHHUKIB € poOoTa
«3 3alUTaM¥ PeabHOTO YiTauay. SICKpaBUMHU IIpe/I-
CTaBHHUKaMH Cy4aCHOCTI € HACTYTIHi BITYM3HSHI TOETH
(JL. beneii, I. benskos, O. I'amxkiit, O. 'epacum’ 1ok,
. I'manyn, B. Jluko6pa3, FO. Jumkant, T. €diMenko,
E. €pBrymenko, M. Xapxaiino, B. Kapn’'iok,
T. Mankosuu, O. Mumpyxk, P. Pomaniok, K. Tymaena,
I'. Cemenuyk), nposaiku (B. Amenina, O. MopaoBsiHa,
M. Jlatok, O. Muxen, O. Uyna) ta gpamatypru ([Jan
Boponor, M. Jlawk), siki BAalOTbCsS 10 TinepOou
OUTBIIIOI0 YW MEHIIIOI0 MipOI0; 3aBISKH IIHOMY IX
TBOPY € SCKPABIIIMMH, OUTHII MPOMOBHCTUMH Ta
e(heKTHIMMHY.

3. Ipuromnumunbka TemaTruka. I[lomidaemo
yacrilie BXWBaHHA Trinepbon camMe B aHMIIH-
CHKUX TMPHUTOJHUIIBKUX TBOPAaX MPO TBAPHH Ta Ka3-
kax. P. Kimmiar «Kaura mxyariiBy, B. Hecraiiko
«Topeamopu 3 BactokiBku» TOIIO.

B. Ilekcmip y cBoiX reHiaJdbHHUX I’€cax, Ioe-
Max i COHETax 3aCTOCOBYE TimepOoiy Ta iHIIi Tpomu
i 3acobu BIJIMBY Ha uyuTaya M ONMUCKy4e AocArae
morpioHoro BpakeHHS. [lomiOHMM TeHieEM B yKpa-
iHcpkiit miteparypi € T. lllepuenko, a Horo 30ipka
«Ko03ap» Oarata Ha XyZOKHI TpPOMH, 30KpeMa
i rinepbouy.
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OxpiM CIOUIBHUX TEMaruk TBOpiB, OaraTux Ha
rinepOoyin, BHAUITEMO TakKi, IO XapaKTepHI came
AHTITIAIIM: HacaMmImepen Iie TPHUTOAM, IOJOPOXKI
(gacto mMopeMm / okeaHoM), (peHTE31 W TBOpPH PO
TBapuH.

Takoxx rinepbona NEXUTbH B caMOMy 3alyMi
TBOpY «Manapu [ymmiBepay», B SKOMY TOJOBHHM
Tepoi oTparuIse A0 JIUTITYTiB (JTIone Haa3BUIaiHO
MaJICHBKOTO PO3MIpY, 5Kl )KUBYTh B KPUXITHUX OyTH-
HOYKaX y HaJA3BUYAHO MaJIOMy MICTi), a MOTIM 10
BeneTHiB. B Ykpaini mo0uTensM npuroa mpucBI4eHO
TBip [. Barpsaoro «TurpomnoBu». ['onoBHuUil repoii
BHCTPUOYE 3 CIENIONY, SKUHA Be3€ HOro Ha 3acilaHHs
y Cubip. Ctpubdae Ha BipHY CMEPTh, aJi¢ JUBOM PATY-
€ThCS. A TO/I HE MEHIIUM JIUBOM PSATYE Bifl CMepTi
JBUMHY, YHS POAUHA TIOTOMY MEPEXOBYE HOTO.

Bigomuii anrmiiicekuii mucbMeHHUK Y. JlikkeHC
y cBoix kuurax «OumiBep Tict», «Benuki Hamii»,
«Kpuxitka [loppiT» MOeaHye peasi3M 3 eJIeMEH-
TaMH Ka3KOBOTO, a MPHHOM TepeOiIbIeHHS / TpH-
MEHIIICHHS JIOTIOMarae JOCSITTH MOTpiOHOrO edexry
B UMTaya.

Yacto 1o nepebinbienHs 3BepTaethes P. Kiruminr
y cBoiif 30ipui «KHura mKYHDIIB», y HacMilIKax
Mayrni ta #oro Apy3iB Haj 3JIMM THTPOM TOIIO
(nosicaroemo 1e tiM, 1o P. Kimmiar Hapomuscs
B bputancekiit [uaii, moeqHaB 3HaAHHS TIPO HKYHIIL
31 CBOIM TaJIaHTOM ITHCEMEHHHUKA).

4. ®enre3i Temarnka. Jlo rinepOonu BAAIOTHCS
AHIIICBKI aBTOPU CyYacHINIMX 3HAMEHHTUX (eH-
te3i JIx. Poymiar (I'appi Ilorrep) ta k. Tomnkin
«Bomnomap xinenp», «Xo60it, abo Tymu 1 Hazamy,
«Cunbpmapuiion». logo ykpaiHcbkoi Jiteparypw,
MaeMo coHsuHe dentesi B. Bunrnuenko. Moro dan-
TACTUYHUN poMaH-yTomisi «COoHSYHA MalluHa» ISt
yKpalHCBKO] JliTepaTypu modarky XX CTONITTS CTaB
OlJIbIIIE, HI)K JUBUHOIO.

OxkpiM IUX YOTHPHOX TPYII BAPTO 3a3HAYUTH, IO
YKpalHCBKOMY AHCKYypCy L€ XapakTepHa moOyToBa
Temaruka. Tak, poA3MHKOI0 YKpaiHCHKOI JiTeparypu
€ tBopu [. Heuyii-JleBunpkoro. KonoputHi xap-
TiBNHBI ¥ BomHOYAc mpaBauBi TBopu «KaiimameBa
ciMs» Ta «CTapoCBIiTChKI OaTIONIKHU-MATYIIIKN
PO3KpUBAOTh BJady W OCOONHMBOCTI MOOYTYy yKpa-
{HUOiB. Y BENMKHX pOIWHAX YacTO TPaIUIsSIHCA
CYIIEpPEYKH MIX CBEKPYXOIO0 Ta HEBICTKOIO, 3ITE€M
1 TEIIEI0 TOMIO.

M. Toroms y cBoeMy TBOpi «Bedopm Ha XyTopi
Oins JlukaHpKM» 3yMiB TOEAHATH BUTANKY, KOJO-
pUT yKpaiHcbkoro PiznBa, KOXaHHs, PUTOIH, Kpacy

yKpalHCBKO1 3emuti Ta Oararo inmoro. [Ipuiiom nepe-
OiNbILIEHHS AOTIOMIT HOMY NPUKYBaTH yBary 4urada
[0 0ararbox I[IKaBHX MOMEHTIB Ta 3POOHTH CIOKET
SCKpaBIILIM.

3a3Ha4MMo, 110 B HAIl Yac Timepooia mpomoBKye
AKTHBHO 3aCTOCOBYBAaTUCS B IPO30BUX Ta BipIIOBa-
HUX TBOpax, Ha paiio, TeneOa4eHHi, B PeKIaMHOMY
JIUCKypCi i TMOBCAKICHHOMY BKHUTKY. OKpiM iHIIMX
TEM BHIIIMMO TeMy noroau. Jlo mpukmamy:

Amnri. It rains cats and dogs.

Red sky at night, shepherd's delight.

It can be too cold to snow.

Rain before seven, fine by eleven.

VYkp. OnuH neHb ONMCHE, a CiM JTHIB KHCHE.

Bitep Bi€, x0u HE 3HAE, 110 MOTOAY BiH MiHSIE,

KoskeH BiTep Mmo-CBOEMY JIME.

JIne, sk 3 Bigpa.

B ocHOBI X BUCIIOBIIOBAHb JIEKaTh TinmepOoa,
nepcoHidikaris, Mmeradopa TOIIO.

BucHoBku. OTXe, y HaIIOMYy IOCIHiIKEHHI
MU BU3HAUWIH, LIO TimepOomna — 1e MeBHE eKCTpa-
BaraHTHe IMepeOUIbIIeHHs, 300paXeHHI YOroch
KpamuM a0 TipImmuM, HDK BOHO € HaCIpaBIi.
l'imepbona € mOMymMIpHUM JiTEPaTypHUM TIPH-
HAOMOM, ajJpke JOoIloMarae CTBOPUTH JApaMaThu3M
Ta iHTepec M0 MOBU. He 3aBxau mepeOinblIeHHS
peanbHOCTI CUTYyalii 3 BUKOPUCTAHHAM IepeOib-
IIEHHS € TimepOoIIoto.

Kirtouem 1o BHSIBIICHHS TiNepOOM € TIONIYK CITiB
1 ¢pa3, AKi € aOCONMIOTHUMHU: HEMOXKJIMBO, 3aBXKIIH,
HiKOJIW, Halripiie, Halikpaiie Tomo. AOO YacTo KOnu
BUKOPHUCTOBYETHCS HAWBUILMI CTYIIHb NOPIBHAHHS:
HaCMINIHINIMN, HaHPO3YMHIIIUKA, HaWCTpalIHIIIHNA
TOWIO.

Hamu Oyno 3amporoHOBaHO 00’€IHAaTH TBOPH,
Oarari Ha TinepOONW, B YOTUPH OCHOBHI TPyIH 3a
TEMaTHUKOIO: JIIPUYHi, JKUTTEBI, MpUrogu Ta (¢eH-
Te3i. Hamu 3’sicoBaHo, 1m0 aHDIIMCHKI Ta yKpaiH-
ChbKi MMCbMEHHUKH MalOTh 0aratro CIHiJbHOTO, 3BEp-
TAIOUYHMCh NI0 TimepOoNw I TPUBEPHEHHS yBarw,
CTBOPEHHI KOMIi3My YH TParidyHOCTiI NMEBHUX IOMIN
1 cutyaniil. OCKiIbKHY TinepOosa He Ma€ YiTKO1 JIeK-
CHUYHOI YM IpaMaTHYHOI CTPYKTYPH, TO aBTOP MOXKE
He 00MeXyBaTHCs IEBHUMH paMKaMH i BUKOPHCTO-
ByBaTH (haHTazito i XWcT Ha moBHY. HaliTumosimmi
rimepOoi XapakTepu3ylTh KUIBKICTh, dYac, Bif-
CTaHb TOILO.

[lepcniekTHBY HACTYHNHMX AOCIHIIKEHb BOAYaeMO
y TIOAAJbIIOMY aHajdi3l CTHIICTUYHUX (iryp MOB-
JICHHsI Ha 0a31 MIUPIIOro MOBHOTO MaTepiaiy.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPEI:
1. MNinepbona // EHuMKNoneguyHmm cnoBHUK knacudiHux MoB / J1.J1. 3BoHcbKa Ta iH. ; 3a peg. J1.J1. 3BoHCbKOI. 2-re
BuA. Bunp. i gonos. Kuis : BIL| «KuiBcbkuin yHiBepcutet», 2017. 427 c.

242



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

2. MypatoBa B.®. lNinep6onisavis MmoBwu y TBopi-ece Natpika 3tockiHaa «po noboB Ta cmepTb». HOBITHA ino-
norisi. Mukonais : Bug-so MOIY im. Metpa Morunu, 2008. Ne 10 (30) C. 97-106. URL: https://lib.chmnu.edu.ua/pdf/
novitfilolog/21/24.pdf (naTa 3BepHeHHs: 18.04.2023 p.)

3. MypaTtoBa B.®. lNinepbona sik cTpuxHeBUI 3acib iHTeHcudikauii moBu y T. 3tockivga. HosiTHA dinonoris.
Mukonais : Bug-so MAOIY im. MNetpa Morunu, 2010. Ne 16 (36). C. 171-178.

4. Mintsys E., Mintis lu., Pavliuk I. English Hyperbole in Contemporary Women'’s Fiction Prose (a Study of Sofie
Kinsella’s novels). 3anucku 3 pomaHo-repMaHcbKoi dpinonorii. Bun. 1(46), 2021. URL: http://rgnotes.onu.edu.ua/
article/view/234409 (nata 3BepHeHHs: 02.04.2023 p.).

5. MiHumc E.€. CyyacHW aHrMOMOBHMWIA XiHOYMIA pOMaH: CTPYKTypa Ta NiHrBOCTUMICTUYHI 0cobnmBOCTI (Ha
maTtepiani npo3u daxienu CTin). HaykoBui BicHWK BONUHCBHKOrO HauioHanbHOro yHiBepcUTeTy imMeHi Jleci YkpaiHku:
®inonorivnHi Hayku. MoBosHascTBo. 2011. Y. 2, Ne 5. C. 85-89.

6. Biletska 1.0., Hurskiy I.Yu. Functioning of stylistic devices in the political speeches of American expresident
Barack Obama. BueHi 3anuckum TaBpiliCbkoro HaujioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. |. BepHagcbkoro. 2021.
Ne 4, T. 32 (71). Y. 1. C. 96-101.

7. Aljadaan N. Understanding Hyperbole. Arab World English Journal (October, 2018), P. 1-31. URL:
https://www.researchgate.net/publication/328482053_Understanding_Hyperbole (last accessed: 12.04.2023 p.).

8. HIP A Method for Linguistic Hyperbole Identification in Discourse. Metaphor and Symbol / Burgers Ch. et
al., 2016. 31 (3), P. 163-178. URL: https://www.researchgate.net/publication/304525790_HIP_A_Method_for_
Linguistic_Hyperbole_ldentification_in_Discourse (last accessed: 12.04.2023 p.).

9. Carston R., & Wearing C. Hyperbolic Language and its Relation to Metaphor and Irony. Journal of Pragmatics,
2015. 79, P. 79-92. URL: https://discovery.ucl.ac.uk/id/eprint/1461146/1/Carston-Wearing-Hyperbole-17Jan2015-
Revised-CW-RC.pdf. (last accessed: 29.03.2023 p.).

10. Claridge C. Hyperbole in English: A Corpus Study of Exaggeration. Cambridge : Cambridge University Press,
2011. 299 p.

11. Mora L.C. At the Risk of Exaggerating: How Do Listeners React to Hyperbole? Spain : Universitat de Valencia.
URL: https://www.uv.es/anglogermanica/2003-2004/Cano.htm (last accessed: 17.03.2023 p.).

12. Orr K. The Problem with Women and Emotions. The Sydney Morning Herald (July 25, 2018). URL:
https://www.smh.com.au/lifestyle/life-and-relationships/the-problem-with-womenand-emotions-20180725-p4ztkc.
html (last accessed: 25.02.2023 p.)

13. Moy . T1. Jo xapaktepuctukn MoBHUX 3acobiB rymopy B «Exeigi» KotnspeBcbkoro. MoBo3HaBCTBO.
HaykoBi 3anucku, T. 4-5, 1947, C. 25-26.

14. WeByeHko T.I. Ko63ap. Xapkis : AprymeHT MNpuHT, 2012. 495 c.

15. Shakespeare W. Macbeth. URL: https://www.folger.edu/explore/shakespeares-works/macbeth/ (last
accessed: 03.03.2023).

243



